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辦理「到台灣學華語」澳洲學術推廣報告
摘要
教育部繼2006年責成駐澳文化組首次辦理「華語促銷說明會」成效豐碩後，2007年再次責成駐澳文化組辦理「到台灣學華語」活動，以爭取更多澳洲學子來台學華語。此次活動期間為2007年5月12日至23日，參與成員有政治大學：推廣團劉團長德海、國際教育交流中心阮秘書偉芳、廖書屏小姐，逢甲大學：人文社會學院胡副院長志佳、語言教學中心裴主任克禮、李組長希奇，與中山大學：國際交流處程處長啟正、華語教學中心張主任錦忠，並由劉德海教授擔任此行領隊。指導單位則為教育部：駐澳大利亞台北經濟文化代表處文化組邱組長玉蟾、董秘書慶豐，外交部：駐墨爾本台北經濟文化辦事處嚴處長克明、徐秘書樹華、許秘書柏逸，與僑務委員會：駐墨爾本台北經濟文化辦事處黃秘書國枏。
為求活動順利，三校於行前會時先各自剖析自家優缺點，邱組長則分析澳洲教育政策、澳洲華語市場的特徵與需求現況，並針對華語共同簡報及各校簡報逐一斟酌，同時研擬說明會的策略運用及設定此次行期望達到的目標。
此行共舉行九場活動，第一場為墨爾本地區台灣同學座談會，作為瞭解澳洲學生的起步。其後八場為「到台灣學華語促銷說明會」暨「台澳合作交流會議」，分別在墨爾本大學、拉籌柏大學、蒙納士大學、阿得雷德大學、新南威爾斯大學、雪梨科技大學、昆士蘭大學與昆士蘭科技大學舉行。於報告中將詳述各活動成果。

為期十日的參訪團於返國前召開檢討會，根據參訪各校的心得提出五點結論。一、本次赴澳促銷之重點為「Mandarin Study Tour」，不少澳洲大學表示有濃厚興趣於年底組團赴台，為鼓勵其赴台瞭解我華語教學品質，可洽教育部是否仍得比照補助國外大學組團赴台研習華語 8 週每團 5000 美元乙案辦理。二、如上述補助不可行，請三校考量於可行範圍之內，按照各校本次促銷會所公布之特價，考量將費用酌減 10 ％折扣，以達促銷效果。三、本次共有 6 所澳洲大學提出辦理「Mandarin Study Tour」之需求計5團，未來宜統由駐澳文化組擔任提送澳洲大學，三校經協調，分工及提交計畫。四、三校經過此行，充分瞭解吸引澳洲大學到臺灣研習華語十分不易，未來三校如獲選辦理上述研習團，請務必盡全力辦好課程及各項服務，取得信任，建立口碑才能為日後更多機會開路。五、關於持中國護照之澳洲留學生得否到臺灣華語短期研習華語乙節，教育部曾表示尚未開放，目前僅蒙納士大學一校提出，請三校自行研議是否再提出向教育部報告。
辦理「到台灣學華語」澳洲學術推廣報告

活動期間：2007 年 5 月 12~23 日
參與成員：  

政治大學—推廣團劉團長德海、國際教育交流中心阮秘書偉芳、廖書屏小姐

逢甲大學—人文社會學院胡副院長志佳、語言教學中心裴主任克禮、李組長希奇

中山大學—國際交流處程處長啟正、華語教學中心張主任錦忠

指導單位：

教育部—駐澳大利亞台北經濟文化代表處文化組邱組長玉蟾、董秘書慶豐

外交部—駐墨爾本台北經濟文化辦事處嚴處長克明、徐秘書樹華、許秘書柏逸

僑務委員會—駐墨爾本台北經濟文化辦事處黃秘書國枏撰寫人：阮偉芳、廖書屏

前言

隨著中國經濟的飛快成長，學習華語的熱潮席捲了全球，澳洲亦不例外。與大多數的國家一樣，澳洲學子視中國大陸為唯一能提供學習華語環境的國家。而此行最大的目的就是要試圖打破他們這種迷思，使澳洲師生對台灣的存在及華語教學市場的實力有一清楚的輪廓，進而與中國大陸經驗進行比較，教育部不僅在策略上積極構思「到台灣學習華語」活動，同時劍及履及地責成駐澳文化組於 2006年首次辦理「華語促銷說明會」，協助台師大、輔大、銘傳及慈濟等四校到澳洲新南威爾斯、雪梨、坎培拉、昆士蘭及澳洲國家。等五所大學促銷華語課程，該次促銷活動將於 2007 年驗收的成果包含：

7 月新南威爾斯大學將組成華語研習營（一團 10 人）赴輔大研習華 3 個月。 

12 月坎培拉大學亦將組團（二團 20 人）赴國立成功大學研習華語 6 週。

有鑑於 2006 年辦理成效豐碩，教育部再次責成駐澳文化組賡續辦理 2007 年「到台灣學華語」活動。本年度的活動由有意願參與各大學依限提出計畫書、經教育部審慎評估後，遴選出政治、逢甲及中山大學代表與會，並由政治大學擔任領隊學校任務，期望繼 2006 年之後，為台灣華語教學打響在澳洲的知名度一役再創高峰。2007 年「到台灣學華語」活動於焉成行。

此次與會三校由地緣上觀之，恰巧分別代表台灣北、中、南三個地理區域，

彼此之間儘管客觀上存在著競爭的關係，然而背負著如此重大的責任，代表們咸感任重道遠，絲毫不敢怠慢；加以駐澳文化組邱組長玉蟾及董秘書慶豐特別由坎培拉飛往墨爾本全程陪同之外，更就其對澳洲教育及相關人脈的瞭解頃囊相授，一種「只准成功，不許失敗」的氛圍深深烙印於每個人心中。因此儘管大家自 5月 12 日晚上 7：20 自桃園機場搭機離台，經過香港、阿德雷得 2 次轉機、3 次上下飛機、於近 17 小時的飛行後抵達墨爾本，直接前往座談會場，與墨爾本同學進行 3 小時交流，結束時已是 5 月 13 日晚上 7：00，然而為了爭取彼此溝通時間，駐澳文化組取消原來的接風宴，改以在代表處吃便當的方式繼續進行教戰守則。接下來的「餐會」，在文化組邱組長主持下，基於「知己知彼，百戰百勝」的原則，三校開誠布公地將自家學校華語在教學及行政上的強項與弱點逐一剖析，邱組長亦就其所觀察到國內各校華語教學的缺點與大家交流，接著邱組長開始畫龍點睛地剖析澳洲教育政策、澳洲華語市場的特徵與需求現況，並設定此次所期望達到的目標，最後則針對華語共同簡報及各校簡報內容字斟句酌，同時研擬第二天到墨爾本大學第一場說明會的策略運用，（原來是要針對爾後數個欲拜會的澳洲大學一一突破，惟大家已經逾 30 個小時沒有碰到床，疲累倦容滿佈，經大家決議，每日針對下一個學校再予分析檢討）散會時間是 5 月 13 日晚上 11：00，大家才一起步行約 10 分鐘路程回飯店休息。途中儘管大家感到身心疲憊，但是都對邱組長與董秘書對此行華語促銷團所付出的心血印象深刻，尤其行程安排得堪稱一目了然、鉅細靡遺，讓我們緊張的情緒輕鬆了很多，往後數日僅需安心地按圖索驥、照表操課即可，因此，大家都極為感激駐澳文化組的用心與敬業。

活動紀要一

活動名稱：墨爾本地區台灣同學座談會

活動時間：2007 年 5 月 13 日下午 3:00-6:30

活動地點：Hercus Theatre, David Caro Building, Melbourne University

主辦單位：墨爾本各大學同學會（墨爾本大學同學會、蒙納許大學同學會、

RMIT 大學同學會及墨爾本台灣研究生學會）

協辦單位：墨爾本辦事處、駐澳大利亞代表處文化組

與會代表：

政治大學—推廣團劉團長德海、國際教育交流中心阮秘書偉芳、廖書屏小姐

逢甲大學—人文社會學院胡副院長志佳、語言教學中心裴主任克禮、李組長希奇

中山大學—國際交流處程處長啟正、華語教學中心張主任錦忠

教育部—駐澳大利亞台北經濟文化代表處文化組邱組長玉蟾、董秘書慶豐

外交部—駐墨爾本台北經濟文化辦事處嚴處長克明、許秘書柏逸

   此一與墨爾本地區大學同學的座談會是代表團抵達墨爾本的第一個處女行程，也是我們瞭解澳洲學生的起步，大家都蠻興奮的；但此同時，我們也瞭解到這對墨爾本地區的台灣同學而言，意義更為深遠，現場近百位來自墨爾本地區 4個不同的大學的台灣留學生們，他們有些是小留學生、有些是國高中來澳洲唸書、還有一些是來讀碩博士班的台灣學子，他們彼此之間從來沒有聯繫，透過這一次的活動把大家集合起來，彼此認識交流，對其爾後的留學生涯應該有正面的幫助。

當然駐澳文化組更希望藉由此一力量的結合，有效協助推廣台灣在澳洲的一些政策，譬如「到台灣學華語」及相關學術交流等宣導活動。因此，駐墨爾本台北經濟文化辦事處嚴處長克明、許秘書柏逸（外交部），駐澳大利亞台北經濟文化代表處文化組邱組長玉蟾、董秘書慶豐（教育部）及駐墨爾本台北經濟文化辦事處黃秘書國枏（僑委會）等當地學子的台灣父母官員們全程與會，除聆聽同學們的自我介紹外，亦就外交部、教育部及僑委會業務進行說明，鼓勵同學多與其聯繫，同時藉此一機會頒發感謝狀、拍團體照，氣氛相當熱絡。

座談會的高潮當然是與台灣代表團的成員們就留學、生活及求職經驗分享與溝通，在這個過程當中，我們意外地發現一位漂亮的女生，她竟然會說中文，而且她的中文就是在 2004 年一整年的時間在政治大學習得的，說得相當流利，她的中文名字叫章甄，英文名字是Georgina Stamp，目前為蒙納許大學Clayton Commerce/Arts 的學生，即將於 2007 年完成學業。由於其優異的表現，文化組邱組長特別邀請她於其後幾場與澳洲各大學的促銷會上擔任嘉賓，現身說法，增益推廣效果。

另一位經歷蠻有意思的同學，英文名字是 Kevin Yang，依據他的說法，他是高中畢業後到美國讀大學，之後在美國國防部教授華語，隨後因個人因素前往澳洲繼續擔任華語教師，目前是墨爾本大學教育學院的課程顧問 (Course Adviser, Faculty of Education)，負責孔子學院課程規劃及教授華語工作。

座談會在代表團教授們幽默風趣的言談、主持人邱組長畫龍點睛地串場、及同學們的熱情回應聲中劃下句點。

活動紀要二

活動名稱：墨爾本大學「到台灣學華語促銷說明會」暨「台澳合作交流會議」

活動時間：2007 年 5 月 14 日下午 1:00-3:30

活動地點：Sidney Myer Asia Centre, University of Melbourne  

與會代表：

墨爾本大學

Dr. Susanne Haywood, Co-Manager International Relations Office  

Associate Professor Anne Mclearen, Senior Lecturer, Asia Institute

Ms. Diane Manwaring, Lecturer, Asia Institute

Professor David Holm, Professor of Chinese, Asia Institute

Mr. Stuart Hibberd, Co-ordinator, Student Exchanges

Dr. Du Liping (杜立平), Lecturer, Asia Institute

台灣代表 

政治大學—推廣團劉團長德海、國際教育交流中心阮秘書偉芳、廖書屏小姐

逢甲大學—人文社會學院胡副院長志佳、語言教學中心裴主任克禮、李組長希奇

中山大學—國際交流處程處長啟正、華語教學中心張主任錦忠

教育部—駐澳大利亞台北經濟文化代表處文化組邱組長玉蟾、董秘書慶豐

外交部—駐墨爾本台北經濟文化辦事處徐秘書樹華

5 月 14 日實際展開對澳洲當地大學的師生進行「到台灣學華語」活動，所拜訪的第一所大學是墨爾本大學（Melbourne University，以下簡稱墨大）。

該活動在當天下午 1：00 開始，代表團成員們於 12：00 即帶齊了所有配備及文宣品，由下榻的飯店出發前往會場，進行資料準備及佈置工作，由於是首場說明會，大家費了好一番功夫才將一切就緒。其實第一場在澳洲排名數一數二的墨爾本大學舉行，心情上是懷抱著榮幸、也有些許惶恐的，尤其在抵達會場後，看到了場地大小與預期的情況有相當差距，再加上當地工作人員透露參與同學約有 12 位，但實際出席的卻不到 10 位，我們當下給了自己一個心理建設，無論人數多寡，每位與會者皆是我們潛在的學生。果然，在說明會一開始，駐澳文化組邱組長就策略性地宣佈該校今年獲得台灣獎學金得獎同學名單，在唸到其中一位學生的名字時，說時遲那時快，當場就有學生發出很驚訝的聲音，沒想到該獎學金得主就在現場，並且將至政治大學就讀華語班。邱組長表示此次獎學金可以選擇春、夏、秋及冬任一期就讀，不再像過去規定必須是一整年。縮短研讀期間的好處是可多提供更多獎學金名額。由於邱組長策略運用成功，先提及墨大今年報名踴躍，且幾乎都雀屏中選，頓時使在場的墨大師生受到相當大的鼓舞。說明會方式非常簡單，在對學生做完台灣全面性的華語教學環境之後由三校代表針對各自學校做簡報。簡報後則邀請到學校相關系所的老師進行「台澳合作交流會議」。 

墨大亞洲學系 (Asia Institute ) 的中文學程 (Chinese Program) 目前已與中國大陸清華大學有合作，固定每年有學生赴清大進行短期進修。而為了能拓展學生的視野及國際觀，墨大不排除考慮與台灣學校建立關係並將學生送至台灣進修。

然而，墨大本身將於 2008 年進行教育改革，校內正逢教育轉變時期，許多事情無法在現階段做決定；再加上簽署合作學校並非短時間內一蹴可幾的任務，合作雙方需要一定的時間互相瞭解、並達到合作共識，方能進一步執行合作計畫；墨大亦表達不計畫在同一個國家與太多的大學建立關係的想法。

大陸清華大學對於墨大前往就讀的學生有一定程度的限定，例如：墨大學生前往該校就讀前，需修滿一年完整之華語課程、並對中國文化有基本的認識。有鑑於此，墨大建議若有機會與台灣的大學合作，希望將是沒有相關方面的規定或限制的狀況，以促使更多學生留學機會。除此之外，也希望台灣學校可依據學生需求規劃更具有彈性課程，課程方面除了語言課以外，能深入瞭解文化的課程也相對重要。墨大亦明確表示將優先與配合度高的大學合作。墨大同樣很鼓勵學生赴國外進行華語短期進修，因此不會限制學生僅能夠前往已有合作關係之學校，例如：國立台灣大學及大陸清華大學。

由於劉團長曾在 2001-2002 年在墨大政治系擔任客座研究員，所以得以拉近與墨大的關係，他又利用澳洲國家大學（Australia National University，以下簡稱為 ANU）與墨大一直有瑜亮情結，策略地提及 ANU 的中文系目前已在與政大討 論派團至政大進行研習華語，刻意激起墨大對我方華語教學的興趣。果不其然，在進行「台澳合作交流會議」時，我們聽到了一則令人意外而振奮的訊息，與會者中有一名亞洲學系的副教授馬蘭安 (Anne McLaren)，由於其研究領域為亞洲學系，涵蓋的不僅是語言，同時包括歷史、人類學及經濟學等領域；且其表示對於帶團赴國外進行 2 至 3 週的密集短期進修相當有興趣，尤其希望研習課程除華語外（其實很多學生未必會華語）能含括兩岸關係。而政大在社會科學方面頗具盛名，有東亞研究所，雖說該所並非英語授課學程，但亦可聯合全英語授課之台灣研究 (Taiwan Studies) 及中國大陸研究 (China Studies) 英語碩士學程老師們一同支援，因此當下即表達可提供老師此方面需求的意願。馬蘭安較傾向在 6 月到 7月或 12 月到 2 月舉辦此一密集短期進修活動，若該團達到一定的學生人數，將由該校老師率領學生至國外，馬蘭安對政大及時的回應感到相當的滿意，但由於本年度行事曆已制訂，無法更動，最快要到一年後才有可能出團。

對於馬蘭安的高度興趣，被駐澳文化組視為一大斬獲，會後邱組長一再叮嚀政治大學務必促成此團成行，駐澳文化組將就其業務能力所及，給予華航機票優惠、團員獎學金等最大支援，希望政治大學能拿出最大誠意彈性辦理，特別若是馬蘭安本人能隨團前往，應給予必要禮遇，對於學生的照顧、安全問題也應特別強化說明。邱組長希望政治大學能即刻發出聯絡電子信函給馬蘭安，並於一個月內提出完整計畫書，爭取此一機會。

至於在華語研習方面，負責華語教學設計教師 Diane Manwaring 也表示未來有意派團赴台學習華語，希望課程能包含華語與中華文化兩大部分。邱組長立即表示我方此次來的三校都可依照他們的需求加入這些內容，屆時墨大提出需求，盼各校正式提出計畫回應，不過將可能會以競標方式為之。

總之，在墨大的會談讓我方感到合作前景相當樂觀，惟因該校刻正進行教改與行政重整，故須待塵埃落定後始可進一步深入討論。

墨爾本大學主要聯絡人：

♁「孔子學院」負責人： Dr. David Holm

♁「華語」負責人：杜立平 (E-mail: lpd@unimelb.edu.au)

♁「亞洲研究短期進修」：Anne E McLaren (E-mail: mclaae@unimelb.edu.au)

活動紀要三

活動名稱：拉籌柏大學「到台灣學華語促銷說明會」暨「台澳合作交流會議」

活動時間：2007 年 5 月 15 日下午 14:00-16:00

活動地點：Social Sciences Common Room SS423, LaTrobe University （華語）

         Mandala Room David Myers Building, La Trobe University （交流）

與會代表：

拉籌柏大學

Prof. John Fitzgerald, Head of School of Social Sciences

Prof. Leon J. Lyell, Executive Officer to the Pro Vice-Chacellor

Prof. Nicholas Hoogenraad, Head of School of Molecular Sciences 

Dr. Richard Lai, Department of Computer Science and Computer Engineering

Professor John Molony, Chief Officer, International Program office

Dr. Yuzeng Xu （許玉增）, Director, Chinese Program

Ms. Annie Du, International Development Co-ordinator (Aus AID & Research)

Ms. Belinda Charleson, Regional Development Co-ordinator (North Asia)

台灣代表 

政治大學—推廣團劉團長德海、國際教育交流中心阮秘書偉芳、廖書屏小姐

逢甲大學—人文社會學院胡副院長志佳、語言教學中心裴主任克禮、李組長希奇

中山大學—國際交流處程處長啟正、華語教學中心張主任錦忠

教育部—駐澳大利亞台北經濟文化代表處文化組邱組長玉蟾、董秘書慶豐

依據駐澳文化組邱組長告知，在澳洲大學的校長 (Chancellor) 均為榮譽職，係由社會上名流仕紳掛名擔任；大學校務則由各校之 Vice-Chancellor 實際負責督導，所以在澳洲大學中，Vice-Chancellor 即為各大學校長，其下依各大學實際運作情形，設有副校長（Deputy Vice-Chancellor 或 Pro Vice-Chancellor）若干名襄助校務。這一點制度上的差異，常引起不必要的誤會或怠慢，趁此機會，先予說明。 

拉籌伯大學（La Trobe University，以下簡稱拉大）的前任校長與台灣關係友好，基於這一層情誼，駐澳文化組與拉大一向維持良好互動，惟該名校長甫於日前卸任，新任校長對台灣政策如何尚不明朗。不過，前任校長雖然卸任，其任內類似「主任秘書」職位之 Leon J. Lyell 仍繼續輔佐新任校長，邱組長表示許教授其人為人處事圓融、善於觀察風向，基於前任校長與台灣友好關係，因此 Lyell亦與駐澳文化組維持一定程度的交流關係，至於爾後關係是否有所變化仍待觀察，但是此次推廣華語暨國際交流洽談行程仍是透過 Lyell 的協助方能順利成行。 

拉大在代表團進行推廣交流活動之前，由其社會科學學院院長 John Fitzgerald教授安排接待代表團成員們於該校餐廳用餐。餐會中除華語部分教授外，其國際專案辦公室 (International Program Office) 重要成員亦聯袂與會，餐會中大家肯切交換意見，用餐氣氛愉悅，對下午的交流有加分效果。

在此值得一提的是，交談過程中得知該校國際專案辦公室成員約 40 餘人，業務內容分為 4 個主軸，分別為市場調查、行銷分析、學生輔導及國際交換業務，各組內依地區別尚區分為亞洲、歐洲等不同專區由專人專責處理相關業務。這可能是短時間內國內大學國際事務專責單位難望其項背的重要原因，當然這是因為教育是澳洲服務業的第二大產業，也是對外貿易的主要盈餘來源。多年以來，澳洲大學一直靠著招收外國學生積極創收來支撐國內教育機構的財政需求，頗值得我國借鏡。

餐會結束後，當代表團前往預定之「華語推廣說明會」之會議場地時，赫然發現該校雖然提供了一個類似教職員休息室的場所，但是諸如座位、螢幕、投影機架設等工作完全付之闕如，代表團成員們只得捲起衣袖，搬桌椅、架海報、整理資料、還臨時將牆上一幅掛畫取下，以白牆充當臨時布幕，一陣混亂後，勉強完成所有前置作業，此時 John Fitzgerald 教授、許玉增教授及 2 位華語教師、4 位同學陸續進場，說明會如常舉行，三校教師依然賣力演出，旨在以活潑生動地介紹各校的華語教學，加強同學們對到台灣學習華語的印象與興趣，會場中也請來了5 月 13 日在墨爾本地區台灣同學會中表現優異的章甄同學前來現生身說法，分享她於 2004 年前往台灣政治大學學習華語的經驗，盼能強化該校學生的來台研讀華語的動機。會後有 2 名同學表達了前往台灣學習的想法，並請教了一些細節性問題，大家均一一耐心解答，亦將駐澳文化組的網站暨獎學金資訊告知，方便其日後申請至台灣學習華語。

華語推廣場次結束後，代表團成員接著前往另一會議廳，進行「國際交流」座談，該場次主持人為負責研究業務的副校長 Erich Weigold 教授，其他與會的拉大成員尚包括社會科學院 Fitzgerald 教授、代表科學院的 Nicholas Hoogenraad 教授以及副校長主秘 Lyell，及其國際專案辦公室的 Belinda Charleson 小姐與杜小姐(Ms. Annie Du)，Weigold 副校長開宗明義地、非常明確地表示拉大是比較屬於研究取向的研究型大學，對於諸如E-commerce、E-research 興趣較濃厚，駐澳文化組邱組長立即進行媒合，表示台灣中興大學在 E-commence、逢甲大學在商業華語、政治大學在國際關係等研究領域表現傑出，劉德海教授亦趁勢將其 WTO 中心所出版英文期刊 WTO 研究期刊遞交給 Weigold 副校長、又將澳洲研究中心出版的澳洲研究專刊遞送給 Fitzgerald 教授（並表示其刻正受邀於澳洲國立大學（Australia National University，以下簡稱 ANU）擔任訪問學者進行為期一年之研究中。由於在墨爾本地區大學中，墨爾本大學與 ANU 彼此互爭高下之瑜亮情節頗深，因此看見劉教授對於澳洲有相當研究、又是在 ANU 擔任訪問學者進行研究，眼睛為之一亮，這些對於拉近兩校距離倒是頗有成效）。由於劉團長德海教授與 Fitzgerald 院長係多年老的舊識，所以相談甚歡，Fitzgerald 院長對劉教授提議與政大學術交流表示濃厚興趣，尤其是由拉大向澳洲理事會申請經費舉辦台澳中與亞洲經濟整合研討會，邀請政大與大陸專家來澳與會，並出版英文書。 

拉籌柏大學主要聯絡人：

♁「教師研究交流」負責人：Prof. John Fitzgerald (E-mail: J.Fitzgerald@latrobe.edu.au)

♁「國際交流」負責人： Ms. Belinda Charleson (E-mail: b.charleson@latrobe.edu.au)

♁「華語」關鍵人：許玉增 (E-mail: y.xu@latrobe.edu.au)

活動紀要四

活動名稱：蒙納士大學「到台灣學華語促銷說明會」暨「台澳合作交流會議」

活動時間：2007 年 5 月 16 日上午 9:00-12:00

活動地點：Menzies Building, Monash University (Clayton Campus)

與會代表:

蒙納士大學

Dr. Gloria Davies, Chinese Languages Program Coordinator

Dr. Lijian Hong（洪歷建）, Convenor of Chinese In Country Program  

Mr. Scott Grant（陳西林）, Chinese In Country Program, Chinese Studies 

Mr. Chunming Chan（單春明）, Chinese In Country Program, Chinese Studies

Prof. Bruce Jacobs（家博）, Director, Center of East Asian Studies

Ms. Christine Avenell, Manager, International Development  

Ms. Kate Parsoons, International Education Coordinator

台灣代表 

政治大學—推廣團劉長德海、國際教育交流中心阮秘書偉芳、廖書屏小姐

逢甲大學—人文社會學院胡副院長志佳、語言教學中心裴主任克禮、李組長希奇

中山大學—國際交流處程長啟正、華語教學中心張主任錦忠

教育部—駐澳大利亞台北經濟文化代表處文化組邱組長玉蟾、董秘書慶豐    

蒙納士大學（Monash  University，以下簡稱蒙大）擁有龐大的學生人數，約5,000 名的外籍生人數讓蒙大成為澳洲外籍生人數最多的大學。其中值得一提的是中文系，該系洪歷建教授指出，在 2000 年時該系曾舉債 19 萬澳元，一度面臨關閉學系的危機，然經其置之死地而後生的開創性作法，其學生人數維持在相當可觀的局面。他們的作法是什麼呢？由於在蒙大就學學生中有許多是華人，包含在當地出生長大或是後移民者，由於這些學生的背景、教學需求再加上配合校方積極創收的政策，中文系為修習中文課程的學生設計了讓學生自由選擇參加 「Study Abroad Program」 或是 「In Country Program」。根據「澳洲華語市場招生策略」所提二者內涵略數於後：

一、Study Abroad 係鼓勵學生個別赴海外研習華語一年或半年，返校後採計學分。學生在澳洲大學註冊入學，赴海外大學就讀，其在海外學校所修之學分可以採認，學生需先向母校申請核可。有些學校有提供補助，沒有提供補助的學校學生需自行負擔在海外大學之學費。此類模式僅少數華語系所為之，而且各校的作法不同，有些是已經與大陸簽訂合約，有些則無。有些大學對於學生是否赴海外研習不作任何規定，學分採計亦需視實際個案斟酌決定，有些返校後得採計，有些則無法採計。

二、In Country program 短期華語研習旅行（3-6 週不等），返校後採計學分。學生在澳洲大學註冊入學，赴海外大學就讀，其在海外學校所修之學分可以採認，學生需先向母校申請核可。此類模式學生最多，市場最大，但大多數學校均已與大陸華語學校簽訂合約。此種教育旅行模式，一般由各科系自行規劃，並列入學校選課手冊中供學生選擇。

Study abroad 及 In Country Program 兩者的主辦單位不同。Study abroad  是由校方的 國際辦公室來承辦，學生通常需於返國後再次參加測驗以取得學一切採原校方規定可容易在出席率方面作把關。校方規定學生出席率若低於百分之 75 將很有可能無法取得該學期成績。

蒙大中文系目前約有 750 名學生，每年固定有 200 位左右的學生會參與至中國大陸的 In Country Program，隨著人數的增加加上品質的不足，系上正積極開拓其他 In Country Program 的地點。系主任 Dr. Gloria Davies 對於帶領學生到台灣執行這個 program 很感興趣，不過礙於在 200 名學生當中大約有一半的學生是持有中國人民共和國護照，若是這些學生打算參加到台灣的In Country Program，申請簽證將是一大問題。有關這部分教育部早在我們拜訪之前向台灣政府機關詢問先關的可能性，但官方表示不可行，教育部將繼續詢問這方面的可能性並轉告相覆。
關於國際交流事宜，蒙大姿態其實相當高，當劉德海教授詢及兩校教師交換或訪問教授一事時，蒙大顯然仍以利潤計算為優先考量，僅願提供辦公室，堅持不提供住宿與任何經費的贊助，對於實質交流顯得興趣缺缺，國際交流辦公室Christine Avenell 小姐更表示這些都需要有簽署合作同意書才有辦法執行。

蒙納士大學主要聯絡人：

♁「Chinese In Country Program」負責人：洪歷建 (E-mail: lijian.hong@arts.monash.edu.au)

♁「台灣研究室」關鍵人：家博 (E-mail: bruce.jacobs@arts.monash.edu.au)

♁「國際交流」負責人： Ms. Christine Avenell (E-mail: Christine.avenell@arts.monash.au)

活動紀要五

活動名稱：阿得雷德大學「到台灣學華語促銷說明會」暨「台澳合作交流會議」 

活動時間：2007 年 5 月 17 日上午 14:00-16:15

活動地點：Room 504 Ligertwood Building  

與會代表：

阿得雷德大學

Professor John E. Taplin, Pro Vice-Chancellor, International office (IO)  

Dr. Gerry Groot, Senior Lecturer, Center for Asian Studies (CAS)

Dr. Xianlin Song, Senior Lecturer, CAS

Dr. Songping Jin, Lecturer, CAS

Mr. Chia-Cheng Hsu, Lecturer, CAS

Dr. Ning Zhang, Lecturer, CAS

Ms. Joanne Barker, Director, International Office, IO

Ms. Eliza Chui, Deputy Director, IO

台灣代表 

政治大學—推廣團劉團長德海、國際教育交流中心阮秘書偉芳、廖書屏小姐

逢甲大學—人文社會學院胡副院長志佳、語言教學中心斐主任克禮、李組長希奇

中山大學—華語教學中心張主任錦忠

教育部—駐澳大利亞台北經濟文化代表處文化組邱組長玉蟾、董秘書慶豐

阿得雷德大學 (University of Adelaide) 為我們安排了一間場地不太大的華語教室作為說明會地點。雖然場地不大，但可以看出該校相當用心在安排此次說明會。也因為場地不太大，再加上學生相當踴躍，一下子教室就湧入了大批人潮，幾乎把位子都坐滿，算一算差不多有 25 位學生。教育部與阿得雷德大學中文系是在 3 年前左右建立起友誼，想必是有相當好的交情才有如此的款待。

阿得雷德大學中文系不僅只有該校的學生，同時也有在阿德雷得城市的另外兩所大學的學生前往修習中文課程。原本有不太多以中文為母語的學生修中文課程，但在學分制度改過後，母語為中文的學生逐漸增加。該校國際辦公室的 Deputy Director Eliza Chui 對來自台灣 3校所介紹的寒暑期短期進修相當感興趣，再加上時間正符合當地學生的需求，很快的就與同仁表示可以組團赴台進修並使學生取得學分。由於是短期進修，學分數僅有 1 學分，當下就算起每週應修課時數以取得該 1 學分。教育部邱玉蟾組長同時表示若此團成行（1 團以 15 人為主），教育部可提供 6 名獎學金，但獎學金將不會直接受惠於 6 位特定的人選，而是團員將均享有獎學金，相當於15 位學生平均分攤 9 人的費用。除此之外，教育部也將針對隨團老師提供相關補助，例如免費機票及免費住宿等。阿得雷德大學告訴我們有一位中文程度優越的畢業生在外商公司擔任需說中、英文的職務，也趁此機會建議我們宣傳時可強調這是會說中文的優點之一。阿得雷德大學也歡迎在台灣任教的華語老師赴該校當老師，但須向原校方取得證明與同意。

活動紀要六

活動名稱：新南威爾斯大學「到台灣學華語促銷說明會」暨「台澳合作交流會議」 

活動時間：2007 年 5 月 18 日上午 14:00-16:00

活動地點：G5 Morvern Brown

與會代表：

新南威爾斯大學

Pauline Taylor, Associate Director, International Relations

Dr. Hans Hendrischke, Associate Professor, School of Languages and Linguistics

Dr. Jon Eugene Von Kowallis (寇致銘) , Head of Department Chinese and Indonesian Studies, School of Languages & Linguistics

Dr. Larissa N. Heinrich (韓依薇), Lecturer of Chinese, School of Modern Languages

Ms. Anna Martin, Coordinator, International Exchange Program

台灣代表

政治大學—推廣團劉團長德海、國際教育交流中心阮秘書偉芳、廖書屏小姐

逢甲大學—人文社會學院胡副院長志佳、語言教學中心斐主任克禮、李組長希奇

中山大學—華語教學中心張主任錦忠

教育部—駐澳大利亞台北經濟文化代表處文化組邱組長玉蟾、董秘書慶豐

礙於正逢星期五下午，中文系講師韓依薇 (Dr. Larissa Heinrich) 叫我們別對出席說明會的學生人數抱太大的期望，果然最後出席人數只有 1 人。3校說明會完全讓這位學生獨享。這位來至香港的學生有在上星期六的中文學校，而學的是繁體中文。在澳洲說中文的機會不多，因此有打算赴說中文的國家加強口說能力，也因為學的是繁體中文，所以想到台灣。學生針對修課期別及獎學金提出疑問並表明寒暑假較符合他的需求。

新南威爾斯大學該校有許多外籍生專門申請企業管理研究所、工程及會計等領域以便移民，而中文系則在 1991 年成立。目前已有 3 個校區，其中之一在新加坡。在 4 萬多的學生人數當中，有 60 至 70 位來至台灣學英文課程的學生。新南威爾斯大學目前與台灣的台灣大學、淡江大學以及中央研究院合作，每年從這3個機構薦入的人數相當少，再加上該校學生較傾向赴大陸學習中文，因此暫時不會再與台灣學校進行任何簽約儀式。學生交換需合理，落實交換的定義，若是教授則可採訪問方式，單方前往簽約學校即可。

新南威爾斯大學主要聯絡人：

♁ 「華語」：寇致銘(Email: j.kowalllis@unsw.edu.au)

♁「國際交流」：Ms. Anna Martin (Email: anna.martin@unsw.edu.au)

活動紀要七

活動名稱：雪梨科技大學「到台灣學華語促銷說明會」暨「台澳合作交流會議」 

活動時間：2007 年 5 月 21 日上午 9:50-11:00

活動地點：Level 3A, Building 1 (UTS Tower)

與會代表：

雪梨科技大學

Ms. Maureen McMahon, Manager, International Relations & Services, UTS Intermational 

Dr. Yingjie Guo (郭英杰), Senior Lecturer, Institute for International Studies & Chair,  China Country Reference Group

Ms. Kate Cormie, Student Exchange office, Institute for International Studies  

Ms. Elizabeth Treacy Bascuñán, Manager, Exchange and Study Abroad

Dr. Xuezhong (Tony) He, School of finance & Economics  

台灣代表

政治大學—推廣團劉團長德海、國際教育交流中心阮秘書偉芳、廖小姐書屏

逢甲大學—人文社會學院胡副院長志佳、語言教學中心斐主任克禮、李組長希奇

中山大學—華語教學中心張主任錦忠

教育部—駐澳大利亞台北經濟文化代表處文化組邱組長玉蟾、董秘書慶豐

雪梨科技大學（University of Technology, Sydney，以下簡稱雪科大）位於雪梨幾近市中心位置，或許由於地價昂貴、寸土寸金之故，其校園係由數幢建築物組合而成，相較於澳洲其他知名大學，是一所較缺乏綠地的學校，但是進入建築物內，其內部陳設卻相當有人文氣息，又不失現代感，視覺上相當不同於其他大學所營造出來的氛圍。

雪科大是一所擁有將近 3 萬名學生的大學，其中有 6 千名來自於一百多個國家的外國學生，其中台灣學生尚不及百名。在雪科大中文課程，如同澳洲其他大學如蒙納士大學一般，亦設計有 In Country Program，這樣的課程設計，通常大學部為期 1 年，研究生則只規劃半年的時間。然其學生在參與時，目前多半偏好前往中國大陸的浙江或昆明；學生缺乏赴台灣學習中文的動機，最主要原因是學生花同樣的時間在台灣學習中文，雖然同樣可以提升中文能力，但是差別在於學分取得與否，目前雪科大的學生到台灣修習華語是無法取得學分認證的，因為該校學生必須在與雪科大有簽署合作同意的學校或單位進行 In Country Program 才能取得學分認證的許可。若要成為雪科大中文系在台灣的 In Country Program 認證學校，需由該系向校方提出簽署合作同意書的申請，經校方核准，並且簽約完畢，雪科大學生始可於修習中文的同時取得學分。據該校中文系 In Country Program 負責人郭英杰博士表示，該校非常歡迎與更多學校建立締約關係，因為有愈多的合作學校就可以提供學生愈多的 In Country Program 的學習機會。然而囿於雪科大內部規範，雪科大對於所有海外簽約的合作學校，每年必須派員進行拜訪，以瞭解並藉以評估其 In Country Program 執行狀況，俾為後續合作之參考。郭博士進一步表示，若有機會，當然很願意與台灣的學校進行合作，也表示不排除建立締約的關係，惟基於雪科大目前人力考量，初期將以選擇一所學校開始，視合作狀況再行發展後續。

活動紀要八

活動名稱：昆士蘭大學「到台灣學華語促銷說明會」暨「台澳合作交流會議」

活動時間：2007 年 5 月 22 日上午 9:30-11:00

與會代表： 

昆士蘭大學

Daphne Xie，中文教師

Nancy Lee（李啟蘭），太平紳士、佛光山中天學校副校長

台灣代表

政治大學—推廣團劉團長德海、國際教育交流中心阮秘書偉芳、廖小姐書屏

逢甲大學—人文社會學院胡副院長志佳、語言教學中心斐主任克禮、李組長希奇

中山大學—華語教學中心張主任錦忠

教育部—駐澳大利亞台北經濟文化代表處文化組邱組長玉蟾

此次代表團在澳洲的行程原訂於雪梨科技大學拜會活動後結束，惟為增益此趟澳洲行程推廣台灣的效益，復因緣際會地透過移民澳洲十六年的澳亞顧問有限公司陳文璋先生熱心安排，代表團旋即於雪梨拜會活動結束後，繼續造訪布里斯本，進行二天二夜的停留，增加拜會昆士蘭及昆士蘭科技大學。

昆士蘭大學（University of Queensland，以下簡稱昆大）是代表團拜會布里斯本的第一所大學，在拜會當日，透過陳文璋先生的安排，由該校中文系教師李啟蘭老師接見大家，李老師具有澳洲太平紳士的身份，同時身兼當地佛光山中天學學副校長。在李老師的帶領下，大家先瀏覽了昆大美麗的校園及數幢頗具特色的建築物，然後趁著中文老師課間空檔，與 Daphne Xie 老師進行約半個小時的晤談。 

昆大中文系是澳洲少數幾所大部分老師是到台灣學習中文的學校之一，而這些老師同時也任教於當地週末的中文學校。由於老師學習中文的背景主要都來自於台灣，因此老師們相當堅持教授正體中文，然而實務上的堅持終究不敵市場機制，畢竟簡體中文還是佔有較大市場，所以昆大目前採取正體和簡體中文併教的折衷方式，但是謝老師還是很驕傲地告訴大家，昆大是堅持到最後「由正改簡」教學的一個學校。不過校老師還是時常在適當的時機向學生們積極宣導學習正體中文的好處，例如告訴學生：較諸簡體字，其實（正體字）筆畫愈多愈容易跟其他字做區別等等學習上的優勢。

謝老師在訪談一開始特別提到昆大中文教學的四個特點：

（一）說、寫分開教學：目的在配合學生程度，滿足不同學生的需求，避免同一班上課學員中落差太大問題，影響老師授課；

（二）重視發音：謝老師自豪地表示只要是昆大訓練出來的學生，其口語發音一定是最好的，這一點很具市場賣點；

（三）謝老師強調昆大是第一所將 Native speaker 分組教學的一所大學。目前該校中文系學生分為 3 大組：具有華裔背景學生、非華裔背景學生以及高程度學生。不過，系上老師希望能為曾到大陸工作、再返校加強中文能力的學生增加組別。在學校選擇雙修中文學位的學生也相當多，尤其是以工程系以及法律系的學生居多。由此可以觀察到該校對於中文課程的需求度愈來愈高。

（四）最後值得一提的是，昆大中文系有個很大的特色，那就是系上開有翻譯課程，並且擁有國家認證保證，換言之，凡是通過此課程者，無須另外參加考試，便可取得國家級翻譯證書。

昆大對於送學生前往台灣進行短期進修非常感興趣，也考慮給予參與的學生學分上的認定。代表團留下了相關招生簡介及獎學金資料，謝老師表示一定會透過適當管道向學生們大力宣揚到台灣學華語的機會，促成台澳雙方交流。

活動紀要九

活動名稱：昆士蘭科技大學「到台灣學華語促銷說明會」暨「台澳合作交流會議」 

活動時間：2007 年 5 月 22 日上午 14：00-17：00

活動地點：Room X224, Level 2, X Block, Language Section, Gardens Point Campus  

與會代表： 

昆士蘭科技大學

Ingrid Wang（王英憲）

Elizabeth McDade, Director of QUT International College

Ian McGregor, English Language Programs, QUT International College

Adrian Thomas, Associate Professor, Creative Industries  

Rachel Fletcher, Project Officer, International and Development       

台灣代表                       

政治大學—推廣團劉團長德海、國際教育交流中心阮秘書偉芳、廖小姐書屏

逢甲大學—人文社會學院胡副院長志佳、語言教學中心斐主任克禮、李組長希奇

中山大學—華語教學中心張主任錦忠

教育部—駐澳大利亞台北經濟文化代表處文化組邱組長玉蟾

昆士蘭科技大學（Queensland University of Technology，以下簡稱昆科大）尚未成立中文系，但在學生的要求之下，校方將在 2007 年下學期開始招生，並在2008 年上學期招收第一批學生，一聽到王英憲老師釋放此一消息，教育部駐澳文化組邱組長立刻雀躍起來，並當場承諾將致贈「到台灣學華語」獎學金 2 名作為其中文系開幕賀禮。

王英憲老師表示該校有意願舉辦遊學團，帶領學生到台灣學習中文，惟擔心該校中文系設立伊始，恐無法招收足額學生人數；就此一狀況，教育部邱組長建議昆科大可以考慮加入昆士蘭大學的中文學習團，如此則不用擔心人數過少的問題。雖然昆科大中文系尚未正式成立，但是王英憲老師早已為學生預想到一些可能面臨的問題，例如有經濟狀況不佳，但是卻想來台灣學習中文的學生，那麼當他們抵台後，是否能夠經由打工的方式賺取生活費的問題。其實「外籍生打工」這是一個蠻棘手的問題，王老師一語中的，我們的回答是：依據台灣現行的規定，除非取得工作證，否則外籍人士不得在台灣工作，沒有取得許可而工作屬於違法行為。不過，因為本校開設 Language Tutor 課程，可提供外籍生在校內工讀，經由教授學生語言的方式可以賺取一些生活費，同時也可以提供本地生學習外語的機會。

由於陳文璋先生與昆科大關係非常良好，特別是創意學院，陳先生的顧問公司每年為昆科大仲介近百名台灣學生前往昆科大就讀。出乎大家想像者，在澳洲大學排名第一的明星科系，並非電機、企管等，而是服裝、電影、媒體等創意相關科系。透過陳先生的費心安排，代表團成員於結束與王老師的會談後，頂著驕陽及疲憊的身軀，穿梭於昆科大分佈於山坡地的校園內，走馬看花地進出一棟棟建築物，參觀了他們的創意學院、服裝設計、廣告動畫、以及語言學習等等有趣的展示與新穎的設備。離開昆科大時已是黃昏時刻，絢麗的晚霞為代表團在昆科大、也為澳洲之行劃下美麗的句點。
後記

2007 年「到台灣學華語」活動於參訪昆士蘭科技大學後圓滿落幕。代表團

成員們經過十餘日並肩作戰所培養出來的革命情感自不容磨滅，然而即使大家仍沈浸於依依不捨的氛圍中，教育部駐澳文化組邱組長一本其認真執著的督導者立場，在大家整裝返國前召開會議，研商在澳十日參訪，拜會八所大學後心得與因應對策，務期畢其功於一役，讓 2007 年赴澳代表團交出亮麗的成績單。以下是會議結論：

一、本次赴澳促銷之重點為「Mandarin Study Tour」，不少澳洲大學表示有濃厚興趣於年底組團赴台，為鼓勵其赴台瞭解我華語教學品質，可洽教育部是否仍得比照補助國外大學組團赴台研習華語 8 週每團 5000 美元乙案辦理。

二、如上述補助不可行，請三校考量於可行範圍之內，按照各校本次促銷會所公布之特價，考量將費用酌減 10 ％折扣，以達促銷效果。

三、本次共有 6 所澳洲大學提出辦理「Mandarin Study Tour」之需求計 5 團，未來宜統由駐澳文化組擔任提送澳洲大學，三校經協調，分工及提交計畫。

四、三校經過此行，充分瞭解吸引澳洲大學到臺灣研習華語十分不易，未來三校如獲選辦理上述研習團，請務必盡全力辦好課程及各項服務，取得信任，建立口碑才能為日後更多機會開路。

五、關於持中國護照之澳洲留學生得否到臺灣華語短期研習華語乙節，教育部曾表示尚未開放，目前僅蒙納士大學一校提出，請三校自行研議是否再提出向教育部報告。
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